
RECOIL LUGS - HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Improved Recoil Control

Double-disk ground for uniformity, provides improved accuracy by spreading
recoil force over a larger area. Tapered shank won't bind within bedding.
Remington is drilled for lug retaining pin (included). Factory barrels will need to
have the recoil shoulder set forward.

Attributes

Name: HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG
Manufacturer: HOLLANDS GUNSMITHING
Product no.: 403150100
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweisanleitung für RECOIL LUGS
HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Einleitung
Danke, dass du dich für die RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und bewährte Praktiken für die Installation
und Nutzung dieses Produkts. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um eine sichere und
effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich neuer Technologien und
OnlineKäufe, sicher verwendet werden.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Verwendung von Rückstoßlugs verbunden sind,
einschließlich unsachgemäßer Installation oder Missbrauch.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers, um Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.
Halte das Produkt immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Rückstoßlug nur mit kompatiblen Feuerwaffen (Remington 700 und Savage 110).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage während der Installation geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig den Rückstoßlug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung ein und kontaktiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung ausgerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich einer Bohrmaschine und geeigneter Bohrer für die
Installation.

Installationsschritte

Entferne den werkseitigen Rückstoßlug von der Feuerwaffe, falls zutreffend.
Überprüfe, ob der Rückstoßanschlag bei Fabrikläufen nach vorne gesetzt ist.
Positioniere den RECOIL LUG an der richtigen Stelle und achte auf die richtige Ausrichtung.
Bohre die notwendigen Löcher für den Haltestift (im Lieferumfang enthalten).
Sichere den Rückstoßlug mit dem Haltestift.
Stelle sicher, dass der konische Schaft richtig sitzt, um ein Klemmen im Bett zu vermeiden.

Überprüfung nach der Installation

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Rückstoßlug sicher befestigt ist.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion zu
bestätigen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Rückstoßlug beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn bitte verantwortungsbewusst,
um Umweltschäden zu vermeiden.
Ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu diesem Produkt, besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deine lokale EUVerbrauchersicherheitsbehörde.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung der RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for RECOIL LUGS
HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. This
guide provides essential safety instructions and best practices for the installation and use of this product. Please read
and follow these instructions carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of potential risks associated with the use of recoil lugs, including improper installation or misuse.
Follow all manufacturer instructions and guidelines to avoid hazards.
Check for updates on product recalls through the EU's Safety Gate platform.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil lug with compatible firearms (Remington 700 and Savage 110).
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use appropriate safety gear, including eye protection, during installation.
Do not exceed the recommended specifications for installation and use.
Regularly inspect the recoil lug for signs of wear or damage before use.
If you notice any irregularities, discontinue use and contact a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a drill and appropriate bits for installation.

Installation Steps

Remove the factory recoil lug from the firearm if applicable.
Check that the recoil shoulder is set forward on factory barrels.
Position the RECOIL LUG in place, ensuring proper alignment.
Drill the necessary holes for the lug retaining pin (included).
Secure the recoil lug in place using the lug retaining pin.
Ensure that the tapered shank is properly seated to avoid binding within the bedding.

PostInstallation Check

Inspect the installation to ensure the recoil lug is securely fastened.
Test the firearm in a controlled environment to confirm proper function.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the recoil lug becomes damaged and is no longer usable, please dispose of it responsibly to prevent
environmental harm.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer’s website or contact
your local EUbased consumer safety authority.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Your safety is our priority. Thank you for your attention to these important
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RECOIL
LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y mejores prácticas para la instalación y uso de este producto.
Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los productos no alimentarios, incluidas las nuevas tecnologías y las compras en
línea, se utilicen de manera segura.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con el uso de los recoil lugs, incluida la instalación incorrecta
o el mal uso.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para evitar peligros.
Revisa las actualizaciones sobre retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
Mantén siempre el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el recoil lug solo con armas de fuego compatibles (Remington 700 y Savage 110).
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Utiliza el equipo de seguridad adecuado, incluida la protección ocular, durante la instalación.
No excedas las especificaciones recomendadas para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente el recoil lug en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas alguna irregularidad, interrumpe su uso y contacta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluidos un taladro y las brocas adecuadas para la instalación.

Pasos de Instalación

Retira el recoil lug de fábrica del arma, si aplica.
Verifica que el hombro de retroceso esté colocado hacia adelante en los cañones de fábrica.
Coloca el RECOIL LUG en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Perfora los agujeros necesarios para el pasador de retención del lug (incluido).
Asegura el recoil lug en su lugar utilizando el pasador de retención.
Asegúrate de que el vástago cónico esté correctamente asentado para evitar que se atasque en el
lecho.

Verificación PostInstalación

Inspecciona la instalación para asegurarte de que el recoil lug esté bien fijado.
Prueba el arma en un entorno controlado para confirmar su correcto funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el recoil lug se daña y ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable para prevenir daños al medio
ambiente.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta la página web del fabricante o
contacta a la autoridad de seguridad del consumidor local basada en la UE.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro de los RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones.
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Guide de sécurité pour les RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG

Introduction
Merci d'avoir choisi les RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des meilleures pratiques pour l'installation et l'utilisation de ce
produit. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de l'utilisation sécuritaire de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles
technologies et les achats en ligne.
Soyez conscient des risques potentiels associés à l'utilisation des recoil lugs, y compris une installation ou
une utilisation incorrecte.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour éviter les dangers.
Vérifiez les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Gardez toujours le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le recoil lug avec des armes à feu compatibles (Remington 700 et Savage 110).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, pendant l'installation.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le recoil lug pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si vous remarquez des irrégularités, cessez l'utilisation et contactez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une perceuse et des forets appropriés pour l'installation.

Étapes d'installation

Retirez le recoil lug d'origine de l'arme à feu, si applicable.
Vérifiez que l'épaulement de recul est avancé sur les canons d'origine.
Positionnez le RECOIL LUG en place, en vous assurant d'un bon alignement.
Percez les trous nécessaires pour la goupille de maintien du lug (incluse).
Fixez le recoil lug en place à l'aide de la goupille de maintien.
Assurezvous que le fût conique est correctement installé pour éviter tout blocage dans le lit.

Vérification postinstallation

Inspectez l'installation pour vous assurer que le recoil lug est solidement fixé.
Testez l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour confirmer le bon fonctionnement.

Instructions de disposition
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le recoil lug devient endommagé et n'est plus utilisable, veuillez vous en débarrasser de manière
responsable pour éviter tout dommage à l'environnement.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter votre autorité locale de sécurité des consommateurs basée dans l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée des RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Votre sécurité est notre priorité. Merci de votre attention à
ces instructions importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RECOIL LUGS
HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e migliori pratiche per l'installazione e l'uso di questo prodotto. Si
prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare in sicurezza tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli acquisti
online.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati all'uso dei recoil lugs, inclusi installazione impropria o uso
improprio.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per evitare pericoli.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.
Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il recoil lug solo con armi da fuoco compatibili (Remington 700 e Savage 110).
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizzare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante l'installazione.
Non superare le specifiche raccomandate per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente il recoil lug per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si notano irregolarità, interrompere l'uso e contattare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un trapano e punte appropriate per l'installazione.

Fasi di Installazione

Rimuovere il recoil lug di fabbrica dall'arma da fuoco, se applicabile.
Verificare che la spalla di rinculo sia impostata in avanti sui fucili di fabbrica.
Posizionare il RECOIL LUG in posizione, assicurandosi di una corretta allineamento.
Forare i fori necessari per il perno di ritenzione del lug (incluso).
Fissare il recoil lug in posizione utilizzando il perno di ritenzione del lug.
Assicurarsi che il gambo conico sia correttamente posizionato per evitare bloccaggi all'interno del
supporto.

Controllo PostInstallazione

Ispezionare l'installazione per garantire che il recoil lug sia fissato saldamente.
Testare l'arma da fuoco in un ambiente controllato per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il recoil lug diventa danneggiato e non è più utilizzabile, si prega di smaltirlo in modo responsabile per
prevenire danni ambientali.
Considerare il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza di questo prodotto, si prega di consultare il sito web
del produttore o contattare l'autorità locale per la sicurezza dei consumatori dell'UE.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro del RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la vostra attenzione a
queste importanti istruzioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RECOIL LUGS
HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz najlepsze praktyki dotyczące instalacji i
użytkowania tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym nowych technologii i
zakupów online.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem recoil lugs, w tym nieprawidłowej instalacji
lub niewłaściwego użytkowania.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta, aby uniknąć zagrożeń.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.
Zawsze trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj recoil lug tylko z kompatybilnymi broniami (Remington 700 i Savage 110).
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Podczas instalacji używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj recoil lug pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym wiertarkę i odpowiednie wiertła do instalacji.

Kroki instalacji

Usuń fabryczny recoil lug z broni, jeśli to konieczne.
Sprawdź, czy bark odrzutu jest ustawiony do przodu na fabrycznych lufach.
Umieść RECOIL LUG w odpowiedniej pozycji, zapewniając prawidłowe wyrównanie.
Wywierć niezbędne otwory na pin zatrzymujący (w zestawie).
Zabezpiecz recoil lug w miejscu za pomocą pinu zatrzymującego.
Upewnij się, że stożkowy trzon jest prawidłowo osadzony, aby uniknąć zablokowania w osadzie.

Kontrola po instalacji

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że recoil lug jest prawidłowo zamocowany.
Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli recoil lug ulegnie uszkodzeniu i nie nadaje się już do użytku, proszę utylizować go odpowiedzialnie, aby
zapobiec szkodom dla środowiska.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, proszę zapoznać
się z witryną producenta lub skontaktować się z lokalnym organem ochrony konsumentów w UE.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Dziękujemy
za uwagę na te ważne instrukcje.
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Turvaohjeet RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG tuotteen.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja parhaita käytäntöjä tämän tuotteen asennukseen ja käyttöön. Lue
ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista kaikkien eielintarvikkeiden, mukaan lukien uudet teknologiat ja verkkohankinnat, turvallinen käyttö.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät rekyylilukkojen käyttöön, mukaan lukien virheellinen
asennus tai väärinkäyttö.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia vaarojen välttämiseksi.
Tarkista tuotteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.
Pidä tuote aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä rekyylilukkoa vain yhteensopivien aseiden (Remington 700 ja Savage 110) kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia, asennuksen aikana.
Älä ylitä suositeltuja spesifikaatioita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti rekyylilukko kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat poikkeavuuksia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien pora ja sopivat poranterät asennusta varten.

Asennusvaiheet

Poista tehtaalla asennettu rekyylilukko aseesta, jos se on tarpeen.
Tarkista, että rekyylin olkapää on asetettu eteenpäin tehtaalla valmistetuissa piipuissa.
Aseta RECOIL LUG paikalleen varmistaen oikea kohdistus.
Poraa tarvittavat reiät lukon pidätyspiikille (mukana).
Kiinnitä rekyylilukko paikalleen käyttäen lukon pidätyspiikkiä.
Varmista, että kartiomainen varsi on kunnolla paikallaan, jotta se ei jää jumiin vuoraukseen.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Tarkista asennus varmistaaksesi, että rekyylilukko on kunnolla kiinnitetty.
Testaa asetta hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos rekyylilukko vaurioituu ja se ei ole enää käytettävissä, hävitä se vastuullisesti ympäristön suojelemiseksi.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, suosittelemme
tarkistamaan valmistajan verkkosivuston tai ottamaan yhteyttä paikalliseen EUpohjaiseen
kuluttajaturvallisuusviranomaiseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG tuotteen turvallisen käytön. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECOIL LUGS
HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE
RECOIL LUG

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och bästa praxis för installation och användning av denna produkt. Vänligen läs
och följ dessa instruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive ny teknik och onlineköp.
Var medveten om potentiella risker kopplade till användningen av rekylskivor, inklusive felaktig installation
eller missbruk.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för att undvika faror.
Kontrollera uppdateringar om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylskivan med kompatibla vapen (Remington 700 och Savage 110).
Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, under installationen.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för installation och användning.
Inspektera regelbundet rekylskivan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några oegentligheter, avbryt användningen och kontakta en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en borr och lämpliga borrar för installation.

Installationssteg

Ta bort den ursprungliga rekylskivan från vapnet om tillämpligt.
Kontrollera att rekylskulden är inställd framåt på fabriks pipor.
Placera RECOIL LUG i rätt position och säkerställ korrekt justering.
Borra de nödvändiga hålen för lug retaining pin (ingår).
Säkra rekylskivan på plats med hjälp av lug retaining pin.
Säkerställ att det avsmalnande skaftet är korrekt placerat för att undvika att det fastnar i bäddningen.

Kontroll efter installation

Inspektera installationen för att säkerställa att rekylskivan är ordentligt fastsatt.
Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om rekylskivan blir skadad och inte längre är användbar, vänligen kassera den ansvarsfullt för att förhindra
miljöskada.
Överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala EUbaserade konsumentsäkerhetsmyndighet.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Din säkerhet är vår prioritet. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
instruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro RECOIL LUGS HOLLANDS
GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a nejlepší praktiky pro instalaci a používání tohoto výrobku.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských výrobků, včetně nových technologií a online nákupů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním zpětných zámků, včetně nesprávné instalace
nebo zneužití.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce, abyste se vyhnuli nebezpečím.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.
Vždy uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zpětný zámek pouze s kompatibilními zbraněmi (Remington 700 a Savage 110).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, během instalace.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte zpětný zámek na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, přestaňte výrobek používat a kontaktujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně vrtačky a vhodných vrtáků pro instalaci.

Kroky instalace

Pokud je to možné, odstraňte tovární zpětný zámek ze zbraně.
Zkontrolujte, že je rameno zpětného rázu nastaveno vpřed na továrních hlavních.
Umístěte RECOIL LUG na místo, ujistěte se o správném zarovnání.
Vyvrtejte potřebné otvory pro kolík zajišťující zámek (součástí balení).
Zajistěte zpětný zámek na místě pomocí kolíku zajišťujícího zámek.
Ujistěte se, že je kuželovitá stopka správně usazena, aby nedošlo k zaseknutí v ložení.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je zpětný zámek pevně uchycen.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se zpětný zámek poškodí a již není použitelný, prosím, likvidujte jej odpovědně, abyste předešli
poškození životního prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto výrobku se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte místní orgán pro ochranu spotřebitele v EU.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání RECOIL LUGS HOLLANDS GUNSMITHING
REMINGTON/SAVAGE RECOIL LUG. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto
důležitým pokynům.


